
2 Cor. 1:23-2:4 mws 

V. 23 
μάρτυρα 

one who affirms or attests, testifier, witness, of God, ‘call upon God as witness’ 

a person who witnesses, witness, one who testifies 

 

ἐπικαλοῦμαι  PMI1sg  fr. evpikalew 
to invoke in an oath, call on someone as a witness 

to call upon someone to do something, normally implying an appeal for aid, to call upon, to 

appeal to, to ask for help, ‘I appeal to God to be my witness’ 

 

φειδόμενος  PM/PdepPtcpMSN fr. feidomai 
to save from loss or discomfort, spare someone 

to cause someone not to be troubled, to spare, to prevent trouble happening to someone, ‘in order 

to spare you, I have as yet not gone to Corinth 

 

οὐκέτι 
the extension of time up to a point but not beyond, no more, no longer, no further, never again 

the extension of time up to a point, but not beyond, no longer 

 

V. 24 
κυριεύομεν  PAI1pl  fr. kurieuw 

to exercise authority or have control, rule, ‘lord it over someone’s faith’ 

to rule or reign over, with the implication in some contexts of ‘lording it over’ to rule, to govern, 

to reign over 

 

πίστεως 
state of believing on the basis of the reliability of the one trusted, trust, confidence, faith in the 

active sense = believing, faith, firm commitment, as true piety, genuine devotion, which means 

being a Christian 

to believe to the extent of complete trust and reliance, to believe in, to have confidence in, to 

have faith in, to trust, faith, trust 

 

συνεργοί 
pertaining to working together with, helping, as substantive helper, fellow-worker, ‘we are 

working with you to bring you joy’ 

one who works together with someone else, fellow worker 

 

χαρᾶς 
the experience of gladness, cf. 7:13, 8:2 

state of joy and gladness, joy, gladness, great happiness 

 

 



ἑστήκατε   PfAI2pl  fr. i`sthmi 
stand firm in belief, stand firm, ‘you stand firm because of your faith’ cf. Rom 11:20 

to continue firmly or well-established in a particular state, to firmly remain, to continue 

steadfastly 

 

V. 1 
ἔκρινα   AAI1sg  fr. krinw 

to come to a conclusion after a cognitive process, reach a decision, decide, propose, intend 

to come to a conclusion in the process of thinking and thus to be in a position to make a decision, 

to come to a conclusion, to decide, to make up one’s mind 

 

πάλιν 
pertaining to repetition in the same (or similar) manner, again, once more, anew 

a subsequent point of time involving repetition, again 

 

λύπῃ 
pain of mind or spirit, grief, sorrow, affliction, ‘not to come to you again in sorrow’ 

a state of mental pain and anxiety, sadness, sorrow, distress 

 

V. 2 
λυπῶ   PAI1sg  fr. lupew 

λυπούμενος  PPPtcpMSN  fr. lupew 
to cause severe mental or emotional distress, vex, irritate, offend, insult 

to cause someone to be sad, sorrowful, or distressed, to make sad, to sadden 

 

εὐφραίνων  PAPtcpMSN  fr. euvfrainw 
to cause to be glad, gladden, cheer (up), ‘who makes me glad?’ 

to cause someone to be or become happy or glad, to make glad, to cheer up, to cause to be happy, 

‘for if I were to make you sad, who would be left to cheer me up?’ 

 

V. 3 
ἔγραψα   AAI1sg  fr. grafw 

to express thought in writing, of correspondence, write to someone 

to write 

 

λύπην 
see above 

 

ἔδει   IAI3sg   fr. dei 
to be something that should happen because of being fitting, to indicate that something that did 

not take place really should have happened, should have, ought to have 

to be something which should be done as the result of compulsion, whether internal or external, 

should, ought, to have to do 



 

χαίρειν   PAInf   fr. cairw 
to be in a state of happiness and well-being, rejoice, be glad 

to enjoy a state of happiness and well-being, to rejoice, to be glad 

 

πεποιθὼς   PfAPtcpMSN  fr. peiqw 
to be so convinced that one puts confidence in something, depend on, trust in 

to believe in something or someone to the extent of placing reliance or trust in or on, to rely on, 

to trust in, to depend on, to have (complete) confidence in, confidence, trust 

 

χαρὰ 
the experience of gladness 

a state of joy and gladness, joy, gladness, great happiness 

 

V. 4 
θλίψεως 

inward experience of distress, affliction, trouble, ‘trouble and anguish of heart’ 

trouble involving direct suffering, trouble and suffering, suffering, persecution 

 

συνοχῆς 
a state of distress that involves a high degree of anxiety, distress, dismay, anguish, ‘anguish of 

heart = troubled heart’ 

state of mental distress, involving acute anxiety, distress, ‘for out of great trouble and distress of 

heart, I wrote to you’ 

 

καρδίας 
heart as seat of physical, spiritual and mental life, as center and source of the whole inner life 

the causative source of a person’s psychological life in its various aspects, but with special 

emphasis upon thoughts, heart, inner self, mind 

 

δακρύων 
fluid that drops from the eye, tear 

the watery fluid which flows from the eye, tear 

 

λυπηθῆτε   APS2pl  fr. lupew 
see above 

 

ἀγάπην 
the quality of warm regard for and interest in another, esteem, affection, regard, love 

to have love for someone or something, based on sincere appreciation and high regard, to love, to 

regard with affection, loving concern, love 

 

  



γνῶτε   AAS2pl  fr. ginwskw 
to acquire information through some means, learn (of), ascertain, find out 

to acquire information by whatever means, but often with the implication of personal 

involvement or experience, to learn, to find out 

 

περισσοτέρως 
especially, elative 

degree which is considerably in excess of some point on an implied or explicit scale of extent, 

very great, excessive, extremely, emphatic, surpassing, all the more, much greater 

 

 


